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THE OLD TESTAMENT BOOKS 

 

This is a rich and important topic. The Eastern Orthodox approach to the Old Testament is 

distinct, particularly in its canon and the theological significance it places on the Septuagint.  

 

THE ORTHODOX OLD TESTAMENT CANON 

 

The Orthodox Old Testament is longer than the Protestant and Hebrew canons. It is based on 

the Septuagint (LXX), the ancient Greek translation of the Hebrew scriptures, which was widely 

used by the early Church. The total number of books in the Orthodox Old Testament is 

traditionally counted as forty-nine, though the precise number can vary slightly depending on 

how certain books are grouped. 

 

The books are often categorized into a "shorter canon" (the books found in the Hebrew Bible) 

and a "longer canon" (which includes additional books found in the Septuagint). The Orthodox 

Church distinguishes between canonical books (those in the Hebrew canon) and non-

canonical books, which are also called anaginoskomena ("readable" or "useful for reading"). 

While non-canonical books are not used to establish doctrine in the same way as canonical 

books, they are highly regarded, read in church services, and considered profitable for spiritual 

instruction. 

 

COMPLETE LIST OF OLD TESTAMENT BOOKS IN EASTERN ORTHODOXY 

 

Here is a comprehensive list, organized by traditional groupings, with the names and origins 

where applicable. 

 

The Pentateuch (The Five Books of Moses) 

 

1. Genesis – From the Greek Genesis, meaning "origin" or "birth." It is the book of 

beginnings. 

 

2. Exodus – From the Greek Exodos, meaning "departure" or "exit," referring to the 

departure of the Israelites from Egypt. 

 

3. Leviticus – From the Greek Leuitikon, meaning "pertaining to the Levites," as it contains 

laws for the priestly tribe of Levi. 

 

4. Numbers – From the Greek Arithmoi, referring to the two censuses (numberings) of the 

Israelites in the wilderness. 

 

5. Deuteronomy – From the Greek Deuteronomion, meaning "second law" or "repetition of 

the law," as it is a restatement of the Law given to the new generation. 
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Historical Books 

 

6. Joshua – Named for its central figure, Joshua, Moses' successor. The name means 

"Yahweh is salvation." 

 

7. Judges – Named for the charismatic leaders ("judges") who led Israel before the 

monarchy. 

 

8. Ruth – Named for its Moabite heroine, a great-grandmother of King David. 

 

9. 1 Kingdoms (1 Samuel in other traditions) – This follows the story of Samuel, Saul, 

and David. The title "Kingdoms" reflects the historical period of the Israelite monarchy. 

 

10. 2 Kingdoms (2 Samuel in other traditions) – Continues the story of King David's reign. 

 

11. 3 Kingdoms (1 Kings in other traditions) – Continues with the reign of Solomon and 

the division of the kingdom. 

 

12. 4 Kingdoms (2 Kings in other traditions) – Chronicles the history of the divided 

kingdoms of Israel and Judah until their falls. 

 

13. 1 Paralipomenon (1 Chronicles in other traditions) – From the Greek Paralipomenon, 

meaning "things left out" or "omissions," as it supplements the books of Kings. The 

Hebrew title means "The words of the days" (annals). 

 

14. 2 Paralipomenon (2 Chronicles in other traditions) – Continues the annals, focusing 

on the Kingdom of Judah and the Temple. 

 

15. 1 Esdras (Anaginoskomenon) – A text that parallels Ezra-Nehemiah with some 

additional material, considered canonical in Eastern Orthodoxy. 

 

16. Ezra (2 Esdras in some traditions) – Named for the priest and scribe Ezra, who led a 

return of exiles to Jerusalem. The name is a Greek form of the Hebrew Ezra, meaning 

"help." 

 

17. Nehemiah – Named for the Jewish cupbearer to the Persian king who became governor 

of Judah and rebuilt the walls of Jerusalem. 

 

18. Esther (with Additions) – The book is named for its Jewish heroine. The Orthodox 

version of Esther includes six additional passages (the Additions) not found in the 

Hebrew text. 

 

19. Tobit (Anaginoskomenon) – Named for its protagonist, Tobit. The name may be from 

the Hebrew Tobiyahu, meaning "Yah is good." It is a tale of piety, family, and divine 

providence. 

 



3 
 

20. Judith (Anaginoskomenon) – Named for its heroine, Judith, meaning "Jewish woman" 

or "praised" in Hebrew. It is a story of a widow who saves her people from an Assyrian 

general. 

 

21. 1 Maccabees (Anaginoskomenon) – The name "Maccabees" comes from a Hebrew 

word meaning "hammer," likely a nickname for Judas Maccabeus, the leader of the 

Jewish revolt. This book tells the story of the Maccabean revolt. 

 

22. 2 Maccabees (Anaginoskomenon) – A different account of the same period as 1 

Maccabees, focusing more on theological themes. 

 

23. 3 Maccabees (Anaginoskomenon) – A book found in the Orthodox canon that tells the 

story of Ptolemy IV's persecution of Jews in Egypt before the Maccabean period, despite 

its title. 

 

Poetical and Didactic Books 

 

24. Job – Named for its central figure. The name's meaning is uncertain, possibly 

"persecuted" or "object of enmity." 

 

25. Psalms – From the Greek Psalmoi, meaning "songs sung to a harp." The Orthodox canon 

includes Psalm 151, which recounts David's slaying of Goliath, as an anaginoskomenon. 

 

26. Prayer of Manasseh (Anaginoskomenon) – A penitential prayer attributed to King 

Manasseh, placed as an appendix to 2 Chronicles. 

 

27. Proverbs – From the Latin Proverbia, a translation of the Hebrew Mishle, meaning 

"proverbs" or "comparisons." 

 

28. Ecclesiastes – From the Greek Ekklesiastes, a translation of the Hebrew Qoheleth, 

meaning "preacher" or "teacher." 

 

29. Song of Songs – Also called the "Song of Solomon," the title means "the best of songs" 

(a superlative). 

 

30. Wisdom of Solomon (Anaginoskomenon) – A book of wisdom literature, likely written 

in Greek in Alexandria. It is attributed to Solomon but was written long after his time. 

 

31. Wisdom of Sirach / Ecclesiasticus (Anaginoskomenon) – The Greek title "Sirach" 

comes from the name of the author, Joshua ben Sira. The Latin title Ecclesiasticus means 

"church book," reflecting its widespread use. 
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Prophetic Books 

 

Major Prophets 

 

32. Isaiah – Named for the prophet Isaiah, whose name means "Yahweh is salvation." 

 

33. Jeremiah – Named for the prophet Jeremiah, whose name means "Yahweh exalts" or 

"Yahweh appoints." 

 

34. Baruch (Anaginoskomenon) – Attributed to Baruch, Jeremiah's secretary. The name 

means "blessed". 

 

35. Lamentations – From the Greek Threnoi, meaning "dirges" or "laments." The book is a 

series of poems mourning the destruction of Jerusalem. Attributed to Jeremiah. 

 

36. Epistle (Letter) of Jeremiah (Anaginoskomenon) – A short work against idolatry, 

attributed to the prophet Jeremiah but likely written later. 

 

37. Ezekiel – Named for the prophet Ezekiel, whose name means "God strengthens." 

 

38. Daniel (with Additions) – Named for the prophet Daniel, meaning "God is my judge." 

The Orthodox version includes the additions of Susanna, Bel and the Dragon, and the 

Prayer of Azariah and the Song of the Three Young Men. 

 

Minor Prophets (The Twelve) 

 

These are counted as one book in some traditions. 

 

39. Hosea – From the Hebrew Hoshea, meaning "salvation." 

 

40. Joel – From the Hebrew Yoel, meaning "Yahweh is God." 

 

41. Amos – From the Hebrew Amos, meaning "burden" or "burden-bearer." 

 

42. Obadiah – From the Hebrew Ovadyah, meaning "servant of Yahweh." 

 

43. Jonah – From the Hebrew Yonah, meaning "dove." 

 

44. Micah – From the Hebrew Mikhah, meaning "Who is like Yahweh?" 

 

45. Nahum – From the Hebrew Nachum, meaning "comforted." 

 

46. Habakkuk – From the Hebrew Chavaqquq, meaning "embrace" or possibly the name of 

a plant. 
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47. Zephaniah – From the Hebrew Tzephanyah, meaning "Yahweh has hidden" or "Yahweh 

protects." 

 

48. Haggai – From the Hebrew Chaggai, meaning "festal" or "festive." 

 

49. Zechariah – From the Hebrew Zekharyah, meaning "Yahweh remembers." 

 

50. Malachi – From the Hebrew Mal'akhi, meaning "my messenger." 

 

Note: 4 Maccabees is also included in an appendix in some Orthodox traditions but is not 

typically counted among the main 49 books. 

 

 

KEY POINTS  

 

1. The Septuagint as the Church's Old Testament 

 

The Orthodox Church has historically used the Septuagint, the Greek translation of the 

Old Testament, as its primary biblical text. This is not a "second-best" version; it is the 

text used by the Apostles and the early Church. The Old Testament quotations in the New 

Testament overwhelmingly follow the Septuagint. 

 

2. The "Longer Canon" vs. the Hebrew Bible 

 

Orthodox Christianity accepts a longer canon of Old Testament books than Judaism or 

Protestantism. These additional books—including Tobit, Judith, the Wisdom of Solomon, 

Sirach, the Maccabees, and additions to Esther and Daniel—are known in Orthodoxy 

as anaginoskomena ("readable" or "useful for reading"). They were part of the Greek 

Bible that the early Church inherited and used. 

 

3. Authority of the Anaginoskomena 

 

The anaginoskomena are not used as the primary basis for defining doctrine, but they are 

considered profitable for reading, used in liturgical services, and form part of the 

Church's canonical tradition. The Council of Jerusalem (1672) affirmed their place in the 

Orthodox canon. 

 

4. Terminology Matters 

 

You may find it helpful to explain the different terms: 

 

• "Apocrypha": Greek for "hidden," often used by Protestants for books outside the 

Hebrew canon. 

 

• "Deuterocanonical": Latin for "second canon," used by Roman Catholics. 
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• "Anaginoskomena": The proper Orthodox term, meaning "readable" or "things read". 

• "Non-canonical": In Orthodox usage, this simply means "not in the Hebrew canon," but 

the Church still accepts these books as spiritually useful. 

 

5. Distinction from the New Testament 

 

The New Testament canon of 27 books is identical across Orthodox, Catholic, and 

Protestant traditions. 

 


